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	Odůvodnění hodnocení práce:

Práce se zabývá zajímavým a náročným tématem dvojitých modálů (DM) v angličtině. Cílem je srovnání tohoto gramatického jevu s vlastnostmi modálů ve „standardní angličtině“ (SE), ve které je jejich řetězení negramatické a dále shrnutí několika teoretických analýz DM, jejichž zařazení do práce hodnotím velmi kladně.
Část popisující vlastnosti modálů v SE by měla být založena na více zdrojích, příliš čerpá ze skript (Veselovská 2017), která by měla tvořit literaturou pouze zcela základní. Chybí přímé srovnání vlastností DM v dialektech se situací v SE, charakteristiky jsou pouze vyjmenovány a doplněny příklady, autorka se však ani nepokouší o postižení systematických pravidel, která za rozdílnými vlastnostmi DM stojí. Problematické také je, že není konzistentně uváděno, jestli se popisované vlastnosti DM týkají konkrétního dialektu, části z nich či souboru všech. Přínosem práce je pokus o shrnutí analýz DM, ty ale nejsou navzájem srovnány a není jasně vyargumentováno, ke které se autorka přiklání. Chybí tak autorčina vlastní analytická část, v níž by prokázala porozumění problematice nad rámec sumarizace literatury. 
U příkladů nejsou uváděny citace, a není tedy jasné, že většina pochází z literatury. Nepřesné vyjadřování vede např. ke směšování geografických regionů s dialekty (str. 22, Scotland a Scottish English atp.). Jazyková data prezentující kombinace dvojitých modálů by měla být v tabulce (str. 22)   
Po jazykové stránce by práci prospěla větší pečlivost, objevují se gramatické chyby i hovorové výrazy, časté lexikální chyby znesnadňující porozumění textu (str. 17, this term deals with; p. 22, two MODs are placed side-by-side in one clause; str. 24, people from lower spheres; str. 38, He came up with the statement).

	Otázky k obhajobě:
1. Which of the analyses presented in 3. do you consider most appropriate (i.e. which one covers the most characteristics of DMs)? 

2.  For (91) you provide two interpretations a) and b). The ambiguity is considered to be due to the negation on the higher modal, but what changes in the paraphrase is the future encoding will. Can you explain this?
(91) She may not even can get closer to her.
a) “It is possible that she is even unable to get closer to her.” 

b) “It is possible that she will even be unable to get closer to her.”
3. In 1.1.2 you state and illustrate with examples that all modals can express epistemic or deontic modality. In 2.2.1 on p. 25 you list epistemic modals (might, may, must) and deontic modals (could, would, should, will, can) and this bifurcation is used from this point on in the thesis. Can you clarify this? 
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